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' O CY OI A PCTUBEUHHILBM

OPYKTbI U OBOMHU — MOPOOJIOI'MUECKASA U CTPYKTYPAJIbHAA
TEPMHHOJIOTHA — YACTD 1

FRUITS AND VEGETABLES — MORPHOLOGICAL AND STRUCTURAL

TERMINOLOGY — PART 1

FRUITS ET LEGUMES — TERMINOLOGIE MORPHOLOGIQUE ET
STRUCTURALE - PARTIE 1

OKCTY 9701

Scope and fieid of
application

This international Standard gives the
morphological and structural termi-’
nology, in English, French and Rus-
sian, of the following fruits and vege-

tables:

O 00 ~1 O n B W N —
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15
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19
20

Oﬁiop

Leek

Garlic

Peach

Celeriac or celery root
Asparagus

Beetroot or beet
Round-headed cabbage
Cucumber and gherkin
Carrot

Strawberry

Tomato

Apple

Rooted parsley or Hamburg
parsley

Apricot

Plum, prune

Pear

Currant (red, white)

Potato
Grape

For each fruit or vegetable, the
botanical name is given first,
followed by the common name

in English, French and Russian.

HU3xnaHne opuuuanbHoe

Objet et domaine
d’application

La présente Norme internationale
fixe la terminologie morphologique et
structurale, en anglais, en frangais et
en russe, des fruits et légumes
suivants:

Oignon

Poireau

Ail

Péche

Céle ri-rave

Asperge

Betterave potagere
Chou pommé
Concombre et cornichon
Carotte

Fraise

Tomate

Pomme commune
Persil a grosse racine

Abricot
Prune
Poire

Groseille a grappes (rouge,
blanche)

Pomme de terre
Raisin de table

Pour ¢haque fruit ou légume, le
nom botanique est donné d’abord,
suivi du nom commun en anglais,
en frangais et en russe.

I'pynna COO

CTAHIAPT CO0O10 3 A CCP

rocCTt
27519-87

(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

Iara peeaenun 01.06.88

O0beKT M 00NACTH
NpHMEHEHHA

Hacrosiumy ¢TaHgapr yCTaHAaBIUBAaeET
MOPPOJIOrHYeCKYI0 H CTPYKTYPaJIbHYIO
TEPMHHOJIOTHI0 Ha aHTJIMHCKOM, paH-
IIY3CKOM H PYCCKOM A3bIKaX CIEIyIo-

IMX PPYKTOB H OBOILEH:

Jlyk pemvarbii

JIyk nopen

YecHOK

[lepcuk

Cenbliepe KOpHEBOH
Cnapxa

CBekna cTonoBas
Kanycra xodanHas
Orypen

MopkoOBs
3eMINAHNKA

Tomar, nomugop
Abnoko

[leTpylka xopHeBast

AGpukoc
CnuBa

I'pyua
Cmoponuna

Kaprodens
Bunorpap,

Hnst ¢$pyKToB H OBOUIEH [aHbI HX
OoTaHuWyeckMe  HalBaHUA Ha JIaTUHC-
KOM #A3bIKEe M 3KBHBAJICHTHbIe OOmle-
NPUHATHICE Ha3BaHUA HA AHTJTHMCKOM,
$paHly3CKOM H pPYCCKOM A3bIKaX.

[lepenevaTka BocHpeiena



C.2TOCT 27519-87
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

1 Allium cepa Linnaeus

E: Onion
F: Oignon
P: Jlyk penuartbint

Longitudinal section
Section longitudinale
[}_ 1IpoaosibHOE CeyeHUe

Transverse section
Section transversale
[lonepevHoe ceYeHHe

Pycckui
NTYKOBHIIA

OOHIlEe, OCHOBaHUe

KOpelloK, KOpeHb

nepo, JIMCT

nekka

yellysi Hapy)xHas cyxas

yelliy i BHYTpCHHAS, YEI YA COUHaA

KOHYC HapacTaHUA, BepXxyLlIeuHas 1
Na3ylHas OYKU

8 growing point

10 young roots racines naissantes KOpPHHM 334aTOYHEIE



roCT 27519-87 C. 3
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

2 Allium porrum Linnaeus

E: Leek
F: Poireau
P: Jlyk nopeit

Shape of false stem
Forme du pied
®opMa HOKKH

No. English Francais Pyccxkui

1 false stem flit, pied HOXKa, JIOXHBIN cTebenb

base bulbeuse JIYKOBHLIA

3 base, base plate,basal disk (stem) plateau IIOHIIE, OCHOBaHHE

leaf feuille JTHCT

S roots, rootlets racines KOpPHM, KOpEIIKH

6 rounded, short globuleux, court OKpyTIias, KOpoTKas

7 cylindrical, short cylindrique, court IMTHHOpHYECKast, KOpoTKas

8 rounded, medium-long globuleux, demi-long OKpyrnas, cpefHeIJIMHHASA

9 cylindrical, long cylindrique, long IMIHHApHYeCKas, ITHHHAS

LN



C.4 TOCT 27519-87
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

3 Alium sativum l.innaeus

E: Garlic
F: Ail
P: YecHok

Transverse section
Section transversale
[NonepeyHoe CeYeHHE




4 Prunus persica (Linnaeus) Batsch®)

E: Peach
F: Peche
P: Ilepcuk
Longitudinal section
Section longitudinale
I[IpoRopbHoe ceverne
1
z
a
4
s

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynorpebnedun B CeBepHOH AMepHKeE.

1) The botanical name is still under discussion.
Le nom botanique fait encore I’objet de discussions.
BoTtamuveckoe Ha3BaHKe oOcyXnaercd.

Pyccxuit

MIONOHOXKa

KOoXHlua

MAKOTb

KOCTOYKaA

OnylleHHE

roCT 27519-87 C. 5
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)



C. 6 I'OCT 2751987
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

5 Apiwum graveolens Linnaeus var rapaceum (P Miller) Gaudin

E Celeriac or celery root
F Céleri-rave
P Cenbnepeit KOpHEeBOH

Longitudinal section
Section longitudinale
IIpogonbHOe CeveHHe

1Y\

=
=
~

No. Enghish Frangais Pyccxmi

1 fleshy root pomme de célert, racine charnue KOPHEIION

leaf stalk pétiole yepeloK

3 leaf scar cicatrice fohaire CTIefi yepeuiKa

o

4 sk1n épiderme KOXHIIA

5 lateral root racine secondaire KOpeHb GOKOBGIN

6 flesh chair MAKOTHb

cavity Or air space cavité médullare NOJIOCTh

8 rust spot tache brune pXxaBoe IATHO

~J



rocCT 27519-87C. 7
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

6 Asparagus officinalis Linnaeus

E: Asparagus
F: Asperge
P: Cnapxa

Y

iry

-

%

%‘.'. 7

e ——
‘—'-——-———l__———_—_____'“—-—-____—-__i

tip

bourgeon terminal, pointe BEepXHAA yacTh nobera
a) serré(e) a) IUTOTHAA
b) non serré(e) 6) HeIUToTHAA

a) compact
b) non-compact .




C.8 I'OCT 2751987
(1SO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

7 Beta vulgaris Linnaeus var, rapacea W.D.J Koch

E: Beetroot or beet*®
F: Betterave potagére
P: Crekna ctonoBas

No. English
1
2 leaves, leaf stalks and leaf bases; or top*
s
4 skin
S tail
6 main root

leaf trace, leaf scar

8 dark flesh

]

9 light ring

* North American usage.
Usage nord-américam.
B ynorpebneHuu B CeBepHO#t AMepuKe.

Frangais

racine

feuilles et pétioles
collet

épiderme, peau
naissance du pivot
pivot

cicatrice foliaire
zone sombre annelée

zone claire annelée

Transverse section
Section transversale
[onepeunoe ceucHue

Pycckuit

KOpHEIUTOA,

JMCTBA, YepeluKH, 60TBa
TONOBKA

KOXHLA

OCHOBaHHE KOPpHA
KOpeHb CTepXKHEBOH
cIen uepeilika

KOJIBIIO TEMHOE

KOJIbLIO CBCTHOC



(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

8 Brassica oleracea Linnaeus? var. Capitata Linnaeus

E: Round-headed cabbage
F: Chou pommé
P: Kamycra KoyanHas

Longitudinal section

of the head

Section longitudinale de
1a pomme, ou de la téte
[IpoponbHoe CeueHHE
Kanycrbl

No. PyccCKHH

1 outer leaves feuilles enveloppantes, JIKCTHA KPOIOILIKE HEIJIOTHO
feuilles de base oOneraoume
2 feuilles extérieures de la pomme JIACTHA HapyXHBIE INTOTHO ofneraloime

s o

1) The botanical names of relevant cultivars are still under discussion.
Les noms botaniques des cultivars concernés font encore 1’objet de discussions.
boTaHHYecKHe Ha3BAHUA PA3ZHOBHOHOCTEHN 06CY KIAOTCA.

11



C.10TOCT 2751987
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
UCO 1956/1-1982 (A/®/P)

9 Cucumis sativus Linnaeus

E: Cucumber and gherkin
F: Concombre et cornichon

P: Orypen
(o Transverse section
| \ Section transversale

/ ©r [ & 4 [Nonepeunoe ceveHue

RN

\

/

8 seed cavity (loculus) cavité ou loge centrale THE3NO CeMeHHOoe



roctT 27519-87 C. 11
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

10 Daucus carota Linnaeus

E: Carrot

F: Carotte

P: MopkoBb
Longitudinal section
Section longitudinale

IlpogonpHOE CeyeHue

Transverse sections
Sections transversales
[lonepeunsie cevennsn

I R S

9 lateral root trace ride radicellaire cneld 6OKOBOFO KOpPHA

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynorpe6nennn B8 CeBepHoH AMepHKe.

13



C.12 I'OCT 2751987
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

11 Fragaria ananassa Duchesne
E: Strawberry

F- Fraise
P: 3emnAanuKka cagoBas

Longitudinal section
Section longitudinale
IIpoaoneHoe cevenue

2 s
6 =
7 coeur, trognon S

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpe6nesuu B CesepHoit AMepHke.

14



rocr 27519-87C. 13
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

12 Lycopersicont lycopersicum (Linnaeus) Karsten ex Farwell syn. Lycopersicum esculentum P. Miller syn. Solanum

Lycopersicum L.

E: Tomato
F: Tomate
P: Tomar, nomugop

Fruit shapes
Types de forme des fruits
Turmsl dopm wI0/0B

Oy

Transverse section
Section transversale
Nonepevunoe cevyeHue

'

6’

S
—~—
—~—
Sl
™~

No. English

1 stalk, pedicel, stem*

N
&
g
2

3 skin
4 green back
5 flesh

6 seed cavity (loculus)

8 hollow cavity

9 pith

P
-

round, not ribbed
11 slightly ribbed
12 strongly ribbed, corrugated
13 nipple

* North American usage.

Usage nord-américain.
B ynorpebnenuu B CesepHOHt AMepHKe.

Frangais
pédoncule
sépale
épiderme
collet vert
chair

loge carpellaire
graine

cavit€ libre

rond, lisse
légérement cotelé

cotelé

ombilic, mamelon

Pyccxun

TUIOMOHO XK

YalIeTHCTHK

KOXHA

NATHO 3eNeHoe

MSAKOTh

CeMeHHas KaMepa

ceMs

TIOJIOCTD

IUTaleHTa

OKpYINbIH rnanxnﬁ
IIOCKO-OKPYTIBIK, criabo-peGprcThit
INOCKHHA CHITBHO-PeOpHCTEIN

OKPYTIJIBIHN C OTTAHYTON BepiunHoH

15



C.14 TOCT 2751987
(1SO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

13 Malus domestica (Borkhausen) syn. Malus silvestris P. Miller et Malus pumila P. Miller

E: Apple
F: Pomme commune
P: HAbnoko

Inngl'tUdinal section Transverse section
Section Jongitudinale Section transversale
IlpoaonvHoOe ceveHne INonepewHoe ceveHne

No. English

Francais Pyccicuil

1 stalk pédoncule IUTOHMOHOXKA

stalk cavity, stem cavity* cuvette pédonculaire BOPOHKA

=
=

g

épiderme, peau KOXHUA
4 flesh chair MAKOTE
endocarpe THEe3[I0 CeMEHHOe, Cepaeuxo

5 core

é seed cavity (loculus, cell) loge carpellaire KaMepa CeMeHHan

seed, pip pépin cemsl
8 calyx basin, eye basin cuvette de P’oeil, cuvette calicinale yrnyOneHnde y ualieuxu

9 calyx, eye oeil, calice yallleyKa

)

* North American usage,
Usage nord-américain.
B ynoTpebnenun B CeBepHolt AMepuke.

16



14 Petroselinum crispum (P. Miller) Nymann ex AW, Hill var.

hortense G.P. Hoffmann

E: Rooted parsiey or Hamburg parsley
F: Persil a grosse racine
P: Ilerpynixa xkopHeBas

Longitudinal section
Section longitudinale
[IpoponsHoe ceyeHHe

R =

2 leaf stalks, or tap*

W

4 shoulder
5 skin
6 lateral root

7 root branch
8 lateral root trace
9 core

10 cortical region

* North American usage,
Usage nord-américain.
B ynoTpeGnenun B CeBepHolt AMepHKe.

3-912

fanes ou pétioles

collet
épaulement
épiderme
radicelle

racie fourchue
ride radicellaire

cylindre central, coeur

rocrT 27519-87C. 1§
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

Transverse section

Section transversale

flonepeunoe ceverine

Pyccku#h

KOPHEILION
yepelliky JIHCTheR
IroNIOBKa

INICUMKH

KOXHI1Ia

KopeHp Goxopoft
pa3BeTBIcHHE KOpHeIUTo2
cnell 60KOBOTO KOpHSA
CepALCRHHA

KOpOB&S YaCTh

J

1,

tuberosum Schuebler et Martens syn. Petroselinum

17



C. 16 TOCT 2751987
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

15 Prunus armeniaca Linnaeus" syn. Armeniaca vulgaris Lamarck

E: Apricot
EF: Abricot
P: Abpukoc

1
2 skin

3 flesh

stone, pit

4

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpebnenuu B CeBepHOH AMepHKe.

1) The botanical name is still under discussion.
Le nom botanique fait encore ’objet de discussions.
boTaHHYecKoe Ha3BaHue 0OCYXKMAETCA.

18

Longitudinal section
Section longitudinale
ITpopoapHoe ceyeHue

S down, pubescence

Pyccxui

INIOOOHOXKaA

KOXHLA

MAKOTD

KOCTOUKA, CeMA

ONyLIeHHE



16 Prunus domestica Linnaeus

E: Plum, prune!)

F: Prune
P: CnuBa
No. JEnglish
1 stalk, stem™*
2 skin )
3 flesh

stone, pit

5 bloom wax

N

* North American usage,
Usage nord-americain,
B ynorpeGnennu B CeBepHoHt AMepHKe.

1) Applies to certain varieties of plums.
S’applique & certains cultivars de prunes.
[IpumeHsgeTCA K HEKOTOPHIM BH/IaM CIIMB.

q %

Longitudinal section
Section longitudinale
[IpoaonvHoOe ceveHne

‘—-’//-‘_

Frangais
pédoncule
épiderme
chair

noyau

rocrt 27519-87 C. 17

(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

Pycckui

ILIOHOHOXKA

KOXHIIA

MAKOTD

KOCTOUKA

HaJlleT BOCKOBOH

19



C. 18 FOCT 2751987
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

17 Pyrus communis Linnaeus

E Pear
F Poire

P I'pyua

Longitudinal section
Section longitudinale
[IpogonbHoE ceyeHue

Transverse section
Section transversale
Ilonepe4ynoe cevyenue

3 flesh charr MSAKOTh

4 LOTIE endocarpe rHe310 CeMeHHOe, CepaedYxo

5 seed-cavity (loculus) loge carpellaire KaMepa ceMeHHas
d

seed, pip pepin ceMs

7 calyx, eye calice yareyka

8 stone cells (sclereids) sclérites, cellules pierreuses KIIETKH KaMeHHUCTBIC, CKIISPOMIbI

N

* North American usage
Usage nord-améncain
B ynorpe6neHuu B CeBepHolt AMepuke

20



rOCT 27519-87C. 19
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

18 Ribes rubrum Linnaeus

E: Currant (red, white)
F: Groseille 4 grappes (rouge, blanche)
P: Cmopoauta (kpacHas, Genasn)

Transverse section
Section transversale
[lonepeyHoe CeueHKE

b
5 1S
P

2 stem*_ handle of bunch, rafle IJTIONOHO KA
handle of truss

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpeGnenuu B CeBepHO#t AMepHKe.

21



C.20 I'OCT 27519-87
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
UCO 1956/1-1982 (A/®/P)

19 Solanum tuberosum Linnaeus

E: Potato
F: Pomme de terre
P: Kaprodens

Longitudinal section
Section longitudinale
[IpogoneHoe cedeHue

22



20 Vitis vinifera Linnaeus

FroCrt 27519-87 C. 21
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

E: Grape

F: Raisin de table

P: BuHorpan
Compact bunch Loose bunch Grape Longitudinal section
Grappe de raisin serrée Grappe de raisin lache Grain Section longitudinale
KoMnakrHas, IUIOTHaA rpo3asb HennorHas rpo3asb firona [IpononbHoe cevenne

No. English
bunch of grapes

2 grape

[—
3
—

3 main stalk, stalk of the bunch,
main stem*

4 stalk of the grape

7 seeds, pips

™

* North American usage
Usage nord-américain.
B ynoTpebnenuu B CepepHoft AMepHKe.

ié‘aﬁ?‘w C
2%¢ 2 /
’ 4 .G Dﬂ t‘
oee; S0
f‘."' e !
adoy s J
-:2@]?
S

Frangais

grappe

rafle de Ja grappe

pédicelle

F
epiderme, peau

Pyccxkuit

I'po3Ob BHHOTpaaa

Arona

cTepXeHb I'po3y, rpebeHE

IUTOJOHOXKA
KOXWIa
MAKOTH
ceMeHa

HAJIET BOCKOBOH

23



C.22TOCT 27519-87
(1SO 1956/1-1982 (E/F/R)
HCO 1956/1-1982 (A/®/P)

English alphabetical index

Page
AppPle . .. e e e e e e e e e 14
ADIICOt . . . . . e e e e e e e e e e e e 16
ASPATagUs . . . . . v i i i et e e e e e e e e e e e e 7
<7 A 8
Beetroot . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e e e 8
F T 0 o 2 A 11
Celeriac . . . . . . s e e e e e e e e e e e e e e e e 6
Celery 100t . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e 6
Cucumber . . . . . . .. e e e e e e e e e e e e e 10
0 ) ¢ 12 1 2O 19
Garlic . . . . e e e e e e e e e e e e e 4
Gherkin . . . . . . e e e e e e e e e e e e 10
3 - o 21
Hamburgparsley . . .. ... . .. ... i i 15

Page
ADIiCOt . . . . e e e e e e e e e e e e 16
- | 4
ASPeIEE . . . . s et e e e e e e e e e e e e e e e e 7
Betterave POtagere . . . . . . . v i e e e e e e e e e 8
¥ 1 8 O 11
0 (5 B e - TP 6
Choupommé . ... .. ... ... .. i 9
Conlombre . ................ e 10
Cornichon . . . . . . . it e e e e e e e e e e 10
Fraise . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e 12
Groseille & BIappes . . v v v v v v e e e e e e e e e e 19
Groseille 2 grappesblanche . . ... ... ... .......... 19

Crp.
ABDPHKOC . . . . .t it it it i e it e e e e e e e 16
Pemag CMOPOIMHA . . . . . . v vt v v vt o v b et e e 19
BHHOrpag . ... ......¢...0.. e e et e e e e 21
D pYHIa . . . . . e e e e e e e e e e e e e e 18
BEMITAHMKA . . . . . o v i v e i et e e e e e 12
KanycTa KOYAHHAT . . . + + ¢ 4 v v o o o v v v v o oo v n o v o v 9
Kaprodenb . . . .. .. o0 i i i i i e e e e e e 20
KpacHast CMOPOIMHA . . . . . v v v v v v v v v v v o v a s v ... 19
Jykmopelt . .. . . . e e e e e e 3
JIykpemyaTbIfl . . . . . . . . .0 e e e e e e e 2
MOPKOBD . . . . i v it v v ettt oo ettt s o aen s 11
) 157 = ) 10

24

Page
LeeK . . . e e e e e e e e e e e e e e 3
0 3 7o+ 2
Peach . .. .. . . @ @ . e e e e S
) 18
o 11+ 17
POtato . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e 20
g 11 ¢ 17
Red-currant . . . . .. . . . . . i i ittt it et e 19
Round-headed cabbage. . . . . ... ... .. ... ... . ... 9
Rootedparsley . . . ... ... ... .. i i, 135
N8 ¢ 1 o 1) o .2 12
Tomate . . . . . s e e e e e e e e e e e e e e e e e e 13
White-currant . . . . . . . . . . . . i i e e e e e e 19
Page

Groseille 2 gIappes TOUSE . . . . v v v v e e e e e e e e e 19
0 7.4 4 103« [ 2
PEche . . . . . e e e e e e e e 5
Persilagrosseracine . . . . . . . . .o v v i v v v v vt e n e 15
0 1 - 18
Poireau . ... .. e e e e e e e e e e e e e e e 3
POmMme COMMUNE |, . . . . . . i i i it et ot st n v e e e 14
Pommedeterre. . . . .. . .. . i v i i i vttt ettt 20
113 o 17
Raisindetable .. ... ... .. .. i eenee.. 21
Tomate . . .. . . i e e e e e e e e e e e e e e e e 13

CTtp.
IepCHK . . . . . i it e e et e et e e e e e e e 5
[eTpylIKA KOPHEBAA . . . . ¢ v ¢ v v v o ot v v o v s o v e s o v a 15
oMHMIOD . . . . . i it e e e e e e e e e e e 13
CBEKITACTOMMOBAT . . . v v v v v e v ot vt ot o o o oo mne as 8
CennOepel KOPHEBOM . . . . . . . . . v it it it i et e s o 6
1% 1 Y T 17
CMOPOIMHA . . . . . . i v ot et et oottt o s e oo e oo 19
01 £ '+ b < 7
). 7 13
L [T - 10 A 4
b (a3 (o3 1< o J50 O 14



'ocTt 27519-87 C. 23
(ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

WHOOPMALIMOHHBIE JTAHHBIE
BHECEH Tocarponpomom CCCP

[locranoBnenneM FocynapcrBennoro komurera CCCP no crangapraMm ot 15.12.87 N? 4540 mMexpyHapoaHbIH CTaHAAPT
HUCO 1956/1—-82 BBeneH B meiCTBHe HENMOCPEACTBEHHO B KayecTBe rocyaapcrBennoro crangapra CCCP

BBEIEH BIIEPBLIE

235



